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DJ BYC (Bernardo) a une solide 
formation musicale et, depuis 
l’enfance, une passion pour la 
musique argentine, contemporaine et 
folklorique. Il était donc logique qu’il 
devienne DJ spécialisé dans le tango et 
que, finalement, il s’installe à Buenos 
Aires, sans oublier de revenir 
régulièrement en Europe pour animer 
des milongas et festivals. 
 
Il a développé un style totalement 
voué au plaisir des danseurs dans 
l’esprit portègne, celui de Buenos 
Aires, avec sa touche personnelle, un 
brin de fantaisie. 
 
Toutes ses tandas sont assemblées en 
direct à partir d’une sélection de 
7000 tangos restaurés par ses soins. 
Chaque milonga qu’il anime est 
différente, car il ne prépare aucune 
playlist, ce qui lui permet de s’adapter 
à l’ambiance de chaque lieu et aux 
envies des danseurs présents, et cela 
pour des durées dépassant parfois les 
10 heures. 
 
Il aime partager la culture argentine, 
lors de stages de musicalité ou de 
technique pour DJ, mais aussi avec ses 
anecdotes de tango. https://dj-
byc.com/anecdotas-de-tango/   
 
Son autre passion est l’image, il 
travaille dans l’audiovisuel depuis 
1979 et a combiné cette passion 
avec le tango en étant aussi VJ (Video-
jockey) et photographe de tango. 
 

 
DJ BYC (Bernardo) tiene una amplia 
formación musical y, de chiquitín, una 
pasión por la música argentina, 
contemporánea y folclórica. Por lo 
tanto, era lógico que se convirtiera en 
musicalizador de tango y, finalmente, 
que se radicara en Buenos Aires, sin 
olvidar volver a Europa, para animar 
milongas y festivales. 
 
 
Desarrolló un estilo totalmente 
dedicado al placer de los bailarines en 
el espíritu porteño, con un toque 
personal, un toque de fantasía. 
 
 
 
Todas sus tandas están ensambladas 
en vivo a partir de una selección de 
7000 tangos restaurados por él. 
Entonces, cada milonga que conduce 
es diferente, porque no prepara 
ninguna lista de reproducción, lo que 
le permite adaptarse al ambiente de 
cada lugar y a los deseos de los 
bailarines, y esto por duraciones que a 
veces superan las 10 horas. 
 
Le gusta compartir la cultura 
argentina, con cursos de musicalidad o 
técnica de musicalizador, pero 
también con sus anécdotas de tango. 
https://dj-byc.com/anecdotas-de-
tango/  
 
Su otra pasión es la imagen, trabaja en 
la industria audiovisual desde 1979 y 
ha combinado esta pasión con el 
tango siendo también VJ (Video-
jockey) y fotógrafo de tango. 
 

 
DJ BYC (Bernardo) has an extensive 
musical background and, since 
childhood, a passion for Argentine, 
contemporary and folk music. 
Therefore, it was logical that he 
became a tango DJ and, finally, that he 
settled in Buenos Aires, without 
forgetting to return to Europe, to 
animate milongas and festivals. 
 
 
He developed a style totally dedicated 
to the pleasure of dancers in the spirit 
of Buenos Aires, with a personal 
touch, a touch of fantasy. 
 
 
 
All his tandas are assembled live from 
a selection of 7000 tangos restored by 
him. So, each milonga he conducts is 
different, because he does not 
prepare any playlist, which allows him 
to adapt to the atmosphere of each 
place and the wishes of the dancers, 
and this for durations that sometimes 
exceed 10 hours. 
 
 
He likes to share Argentine culture, 
with courses of musicality or DJ 
technique, but also with his tango 
anecdotes. https://dj-
byc.com/anecdotas-de-tango/    
 
 
His other passion is the image. He has 
been working in the audiovisual 
industry since 1979 and has combined 
this passion with tango, also being a VJ 
(video-jockey) and tango 
photographer. 
 

Sa devise : 
« Le tango est une pensée 
joyeuse qui se danse. » 

Su lema: 
“El tango es un pensamiento 
feliz que se baila.” 

His motto: 
“The tango is a happy 
thought that is danced.” 
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Exemples de milongas animées / Ejemplos de milongas / Examples of milongas 
Buenos Aires 

Camargo Tango (El Beso) 
Derecho Viejo (Club Gricel) 
El Puchu (Obelisco Tango) 
La Cachila (Club Gricel) 
Los Consagrados (Centro 
Región Leonesa) 
Milonga 10 (Espacio 
Oliviero Girondo) 
Nuevo Chique (Casa de 
Galicia) 
Parakultural (Salón 
Canning) 
Sueño Porteño (Club Gricel) 

Africa 
Flor Tango (Tunis) 
Ganas de Tango (Tunis) 

Milongas virtuales 
(COVID…) 

Milonga Porteña Virtual 
EARTH Virtual Milonga 
(USA) 
Milonga internacional 
(Buenos Aires) 
Live Virtual Milonga (Saint 
Petersburg) 
 

 

Europa 
Abrazo Tango (Nîmes) 
Alcoy en Tango (Alcoy) 
Artetango (Albi) 
Au cœur du Tango (Ajaccio) 
Bailar en Argentina 
(Cugnaux et Toulouse) 
Burbuja de Amor (La 
Louvière) 
Chica Chica (Nîmes) 
Contradanza XXL (Paris) 
Corazón en fiesta (Nevers) 
Danzarín (Toulouse) 
Del Tango al Cielo 
(Villeneuve de la Raho) 
Destination Tango 
(Roanne) 
El Amanecer (Santa 
Susanna) 
El Living (Barcelona) 
Encuentrito (Carqueiranne) 
Encuentrito (Roquebrune-
Sur-Argens) 
Encuentro des Fumades 
(Fumades les Bains) 
Encuentro milonguero des 
3 M (Roanne) 
Esprit Tango (Paris) 
Festival Béziers Tango 
(Béziers) 

Festival de la côte basque 
(Biarritz) 
Festival de Moulins 
(Yzeure) 
Festival de Prayssac 
(Prayssac) 
Festival de Printemps 
(Yzeure) 
Festival de Rivesaltes 
(Rivesaltes) 
Festival des Gorges du Tarn 
en tango (Sainte-Énimie) 
Festival du Lac du Paty 
(Caromb) 
Grand Kursaal (Besançon) 
Grand Marathon de Pâques 
(Cabestany) 
Grande Nuit du Tango 
Argentin (Sommières) 
La Coqueta (Fréjus) 
La Dominguera 
(Montpellier) 
La Franchuta (Toulouse) 
La Malenita (Nevers) 
La Mirada (Alès) 
La Pluma (Montpellier) 
La Revolución del Tango 
(Toulouse) 
La Victoria – Chalet du Lac 
(Paris) 

La Yumba (Nice) 
Labo Tango (Nîmes) 
Las Morochas (Toulouse) 
Le Victoria (Montpellier) 
Les Estivales (Bagnères de 
Bigorre) 
Les Jeudis de Nîmes 
(Nîmes) 
Les Milonguettes (Cahuzac) 
Libertango (Nantes) 
Limouzi (Limoges) 
Lo de Carmen (Nevers) 
Lo de Manu (Montauban) 
Los Marineros (Marseille) 
Luna Milonguera (Vichy) 
Malenita (Nevers) 
Maquina tanguera 
(Toulouse) 
Marathon des DJs 
(Sommières) 
Más milonguero que nunca 
(Toulouse) 
Media Luna (Sorgues) 
Milonga consulaire (Valros) 
Milonga de l’Hôtel Magnol 
(Montpellier) 
Milonga de la Estación 
(Sommières) 
Milonga de la Platière 
(Lyon) 

Milonga de l'Aura 
(Noirétable) 
Milonga de Lola (Vedène) 
Milonga del Angel (Nîmes) 
Milonga du Jive (Nîmes) 
Milonga du Pic (Pic-Saint-
Loup) 
Milonga du Sonograf (Le 
Thor) 
Milonga du Viaduc (Millau) 
Milonga Estivale OKA 
(Toulouse) 
Milonga Mema (Aubais) 
Milonga partenariale 
(Auch) 
Milonga Porteña 
(Recoules-Prévinquières) 
Milonga Sinergia [VJ] 
(Toulouse) 
Milonga XXL la Belleviloise 
(Paris) 
Milonga Zero Tango [VJ] 
(Toulouse) 
Milonguero Milonguero 
(Calpe) 
Nueva Guardia (Toulouse) 
Nuit blanche des Allumés 
du tango (Nantes) 
ParisTangoDjPart’3 
(Capodanno Milonguero) 
(Paris) 
 

Pavadita (Béziers) 
Primavera del tango 
(Brest) 
Semaine argentine 
(Balaruc) 
Susurro Tango (Barcelona) 
Tango Cité Tango Festival 
(Bordeaux) 
Tango Costa Brava (Sant 
Feliu de Guíxols) 
Tango du Kiosque 
(Besançon) 
Tango en Seine (Rouen) 
Tango Loft (Vichy) 
Tangocho (Niort) 
Tangomania (Montcuq) 
Tangopostale (Toulouse) 
Tangueando (Toulouse) 
Tanguedia (Paris) 
Tarbes en Tango (Tarbes) 
Tempo di tango 
(Carcassonne) 
Thautango (Mèze) 
The International Milonga 
(Vienne, Autriche) 
Tres Castillos (Saint-Paul-
Trois-Châteaux) 
Ty Tango (Vannes) 
 

En gras, les milongas 
récurrentes. 

En negrita, las milongas 
recurrentes. 

In bold, the recurring milongas. 
 

Infos / Más informaciones / More information 
 
Web 
https://dj-byc.com/       (http://dj-byc.ar/) 
Anécdotas de tango 
https://dj-byc.com/anecdotas-de-tango/ 
Facebook 

https://www.facebook.com/dj.byc.bernardo/ 
https://www.facebook.com/DJ.BYC.Bernardo.page/  
https://www.facebook.com/DJBernardoTango (OLD) 
 

 
Mail 

tangoporteno1@yahoo.com.ar 
infos@dj-byc.com  

 
WhatsApp 

+33 6 89 37 55 91 (WhatsApp) 

+54 9 11 4061 7521 (WhatsApp) 

Témoignages de danseurs et organisateurs / Testimonios / Testimonials 
 
https://dj-byc.com/testimonios-temoignages-testimonials/  
 

Dossier de presse / Kit de prensa / Press kit 
 
https://dj-byc.com/dossier-presse/ (Actualisations de ce document / Actualizaciones de este documento / Updates to this document) 
 

Photos / fotos / pics 
 
https://dj-byc.com/DJ-BYC-Photos.zip (Haute résolution pour les affiches / Alta resolución para pósteres / High RES for posters) 
https://dj-byc.com/DJ-BYC-Photos_Low_RES.zip (Basse résolution pour le web / Baja resolución para web / Low RES for web) 
 

Cours pour DJ et classes de musicalité pour danseurs / Cursos de DJ y clases de musicalidad 
para bailarines / DJ courses and musicality classes for dancers 

 
https://dj-byc.com/cours-clases-formations/  
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